
STRYKER HOLSTERS - STRYKER SIG SAUER P229-BLACK-RIGHT
HAND

Galco’s new Stryker™ is ready to fight! Kydex® construction makes it very
fast on the draw and virtually maintenance free. Twin adjustable tension units
allow the user to customize the draw feel to their unique preferences, while a
neutral cant offers the fastest wrist-locked drawing motion. The belt slot
attachment easily adjusts to fit belts up to 1 3/4”, thus enhancing the
Stryker’s versatility.

Attributes

Name: STRYKER SIG SAUER P229-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022061
Mfr. No.: STR250
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Kydex
Model: P226
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 216mm
Shipping length: 203mm
UPC: 601299012035

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für STRYKER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STRYKER SIG SAUER
P229BLACKRIGHT HAND
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des STRYKER HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Verwendung Ihres Holsters. Bitte lesen
Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster immer in gutem Zustand ist. Überprüfen Sie regelmäßig auf Risse
oder Abnutzungen.
Verwenden Sie das Holster nur mit der dafür vorgesehenen Waffe (Sig Sauer P229).
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen zur Tragweise von Waffen in Ihrem Land oder
Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen in das Holster entladen ist.
Vermeiden Sie es, die Waffe im Holster zu manipulieren, während sie am Körper getragen wird.
Achten Sie darauf, dass das Holster korrekt am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen zu verhindern.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Wählen Sie einen stabilen Gürtel mit einer Breite von bis zu 1 3/4” aus.
Führen Sie die Gürtelbefestigung des Holsters durch die Schlaufen des Gürtels.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher und fest sitzt, um Bewegungen beim Tragen zu
vermeiden.

Einstellung der Spannvorrichtungen:2.

Passen Sie die beiden verstellbaren Spannvorrichtungen an, um das Zuggefühl nach Ihren
Vorlieben zu optimieren.
Testen Sie die Einstellung, indem Sie die Waffe aus dem Holster ziehen, um sicherzustellen, dass
der Widerstand angenehm ist.

Tragen des Holsters:3.

Tragen Sie das Holster an einem neutralen Winkel, um eine schnelle Handgelenkbewegung beim
Ziehen der Waffe zu ermöglichen.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht an Gegenständen oder Kleidung hängen bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters sicher und umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Holster erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu
beachten und sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform zu informieren.

Wir hoffen, dass diese Anleitung Ihnen hilft, Ihr STRYKER HOLSTER sicher und effektiv zu nutzen. Ihre Sicherheit
hat für uns höchste Priorität.



Safety Instruction Guide for STRYKER HOLSTERS
SIG SAUER P229BLACKRIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the STRYKER HOLSTERS SIG SAUER P229BLACKRIGHT HAND. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
document carefully before use to understand the safety precautions and operational procedures.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your firearm model before use.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Do not use the holster if it is damaged or compromised in any way.
Always follow local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is securely seated in the holster before carrying it.
Avoid excessive force when adjusting the tension units; adjustments should be made gradually.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Always use a proper shooting stance when drawing your firearm from the holster.
If you experience any difficulty with the holster, stop using it immediately and consult a professional.
Do not attempt to modify the holster in any way that could compromise its integrity or safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Identify the belt slot attachment and ensure it is clean and free from debris.
Slide the holster onto your belt, ensuring that it is positioned at your preferred draw angle.
Adjust the tension units according to your preference for draw feel. Use a screwdriver to make
adjustments if necessary.
Ensure the holster is securely attached to the belt and will not shift during movement.

Usage2.

Before drawing your firearm, ensure that the area is clear of obstructions and bystanders.
To draw:

Grip the firearm firmly with your dominant hand.
Use your nondominant hand to stabilize the holster if necessary.
Pull the firearm straight up and away from the holster.

To reholster:
Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
With your dominant hand, guide the firearm back into the holster.
Ensure the firearm is fully seated in the holster before moving.

Disposal Instructions
If the holster is no longer needed or is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local
regulations.



Do not incinerate the holster as it may release harmful substances when burned.
Consider recycling the holster if possible, depending on the materials used.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the STRYKER HOLSTERS SIG SAUER P229BLACKRIGHT HAND,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your product. Always prioritize safety and
compliance with local regulations when using your holster.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
STRYKER HOLSTERS SIG SAUER P229BLACKRIGHT HAND. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Stryker™ de Galco. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte un rendimiento óptimo y
una experiencia de uso segura. Esta guía proporciona información esencial sobre la seguridad y el uso
adecuado del Stryker™ para garantizar que disfrutes de su funcionalidad sin riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el Stryker™.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el Stryker™ regularmente para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Evita el uso del Stryker™ si notas cualquier defecto que pueda comprometer su seguridad.
Almacena el Stryker™ en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este producto está diseñado para ser utilizado exclusivamente con la pistola Sig Sauer
P229. No lo uses con otras armas.
Ajuste: Asegúrate de que el Stryker™ esté correctamente ajustado a tu cinturón. La sujeción debe ser
segura para evitar que el producto se deslice o se caiga.
Desenfunde con cuidado: Practica el desenfunde del arma en un entorno seguro y controlado antes de
hacerlo en situaciones reales.
Inclinación: La inclinación neutral del Stryker™ permite un desenfunde más rápido. Asegúrate de que tu
muñeca esté en una posición bloqueada durante el desenfunde para evitar lesiones.
Mantenimiento: Aunque el Kydex® es prácticamente libre de mantenimiento, asegúrate de limpiar el
Stryker™ periódicamente para mantener su funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca el Stryker™ en tu cinturón asegurándote de que la parte trasera esté firmemente ajustada.
Ajusta las unidades de tensión según tus preferencias personales para un desenfunde más
cómodo.
Verifica que la sujeción se adapte a cinturones de hasta 1 3/4” para asegurar un ajuste adecuado.

Uso:2.

Antes de desenfundar, asegúrate de que el área esté libre de obstáculos y personas.
Sujeta el Stryker™ con una mano mientras utilizas la otra mano para desenfundar el arma.
Practica el desenfunde en un entorno seguro para familiarizarte con el proceso.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el Stryker™, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de Kydex®.
No arrojes el producto en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado si está disponible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el Stryker™, consulta con el fabricante o un distribuidor autorizado para



obtener asistencia. Es importante que tengas acceso a información confiable y actualizada sobre el uso y la
seguridad del producto.

Conclusión
El Stryker™ de Galco está diseñado para ofrecerte comodidad y seguridad. Siguiendo estas directrices de
seguridad, puedes asegurarte de que tu experiencia sea positiva y libre de riesgos. Recuerda siempre estar
atento a las actualizaciones de seguridad y reportar cualquier producto inseguro a las autoridades competentes.



Instructions de Sécurité pour le Stryker Holster
Galco International
Introduction
Le Stryker™ Holster de Galco est conçu pour offrir une expérience de tir rapide et sécurisée. Ce guide vous
fournira des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation appropriée et sans danger de
votre holster. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais votre holster sans surveillance lorsque vous y avez une arme.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité de votre holster, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation de l'arme: Ne placez jamais une arme chargée dans le holster sans être sûr qu'elle est
sécurisée et que le mécanisme de sécurité est engagé.
Ajustement: Assurezvous que le holster est correctement ajusté à votre ceinture et à votre taille pour
éviter tout glissement ou déplacement pendant l'utilisation.
Manipulation: Lorsque vous retirez ou insérez votre arme dans le holster, faitesle avec soin et en
suivant les bonnes pratiques de sécurité.
Environnement: Évitez d'utiliser le holster dans des environnements où des risques supplémentaires
pourraient survenir, comme des zones humides ou poussiéreuses.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Placez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien positionné sur votre hanche1.
droite.
Ajustez la sangle de fixation pour qu'elle s'adapte confortablement à votre ceinture (jusqu'à 12.
3/4").
Vérifiez que le holster est bien en place et qu'il ne bouge pas.3.

Utilisation:

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de la placer dans le holster.1.
Insérez l'arme dans le holster avec le canon dirigé vers le bas et en veillant à ce qu'elle soit2.
complètement en place.
Pour retirer l'arme, tirez doucement tout en maintenant le holster stable.3.

Instructions de Mise au Rebut
Si vous devez vous débarrasser de votre holster, faitesle conformément aux réglementations locales sur
les déchets.
Ne jetez pas le holster dans une poubelle ordinaire si celuici est endommagé ou usé.
Recherchez des programmes de recyclage ou de mise au rebut d'équipements de sécurité, si disponibles.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster Stryker, veuillez contacter le
fabricant ou un professionnel qualifié. Assurezvous de conserver toutes les informations d'achat pour faciliter le
processus.

En suivant ces instructions de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des
autres. Restez vigilant et responsable lors de l'utilisation de votre Stryker Holster.



STRYKER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STRYKER SIG SAUER P229BLACKRIGHT HAND
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa STRYKER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STRYKER SIG SAUER P229BLACKRIGHT HAND tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käyttökelpoinen ja ehjä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset muistutukset ja varoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että vyölenkin kiinnitys on kunnolla säädetty, jotta se sopii vyösi leveyteen (enintään 1 3/4”).
Huomioi, että kydexrakenne voi olla kylmä tai kuuma kosketuksessa, joten käsittele sitä varovasti.
Varmista, että kätisyys on oikein (oikea käsi) ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai materiaaleja.

Asennus ja käyttöohjeet
Aseta holsteri vyölle niin, että se on mukavasti saavutettavissa.
Säädä jännitysyksikköjä, jotta saat miellyttävän vetotuntuman.
Varmista, että holsteri on turvallisesti kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Harjoittele tuotteen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä todellisissa olosuhteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisellä tavalla.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden sekaan, erityisesti jos se on vaurioitunut.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen mukana tulevat asiakirjat.



Säkerhetsinstruktioner för STRYKER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STRYKER SIG SAUER
P229BLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du har valt STRYKER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STRYKER SIG SAUER P229BLACKRIGHT
HAND. Denna produkt är designad för att erbjuda en säker och effektiv bärlösning för din pistol. För att
säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för eventuella skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att din pistol är avstängd och oladdad innan du placerar den i hölstret.
Justera bältesfästet så att det sitter ordentligt men inte för hårt, för att undvika obehag eller skador.
Använd alltid hölstret med den avsedda pistolen för att undvika olyckor.
Undvik att dra i hölstret på ett sätt som kan orsaka plötsliga rörelser eller skador.
Kontrollera att hölstret är korrekt fäst vid bältet innan du bär det.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölster:1.

Fäst hölstret på bältet genom att trä bältet genom bältesfästet.
Justera bältesfästet så att det passar ditt bälte (upp till 1 3/4").
Se till att hölstret sitter stadigt och inte rör sig när du går eller rör dig.

Användning av hölster:2.

Placera den avsedda pistolen i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att pistolen sitter korrekt i hölstret och att den är lätt att nå.
Använd hölstret med en neutral cant för snabb och säker dragning.

Avfallshantering
Hölstret ska kasseras enligt lokala föreskrifter för plastavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den inte kan användas av andra.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkarens kundtjänst eller besök
deras officiella webbplats. Se till att alltid ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du valde STRYKER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STRYKER SIG SAUER P229BLACKRIGHT HAND.
Din säkerhet är vår prioritet.
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